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M a g y a ro rs zá g  lakosságát ijesztő , rém es  
veszély  fe n y e g e t i: az ázs ia i k o le ra . E gyszer, 
régen m á r v é g ig s ö p ö rt ez a g y ilko s , szörnyű  
nyavalya ország u n ko n , n yo m áb an  fa lvak  
n épte lenedtek  el, generác iók  p u sztu ltak  ki, 
rém ületet, sötét gyászt id é ze tt e lő  m in d en ü tt, 
am erre  és aho l csak fe lü tö tte  a tanyáját. 
M ost ú jra  a jtó n k  e lő tt lese lked ik  ez a ré m -  
séges, h a lá lt és pusztu lás t le h e llő  dög letes  
ragály, hogy e lrag ad ja  é le tü n k e t, va g y o n ú n ­
kat, ho g y iszonyato t, m éte ly t, feke te  gyászt 
hozzon v iru ló  v áro sa in kra , fa lv a in k ra , az  
egész m a g y a r nem zetre.

Emberfölötti erőmegfeszitésre van most 
szükség, hogy gát vettessék a pusztító ve­
szedelem betoppanásának. A kolerajárvány 
és általában a ragályos nyavalyák fő fészke, 
melegágya tudvalevőleg a szeny és mocsok. 
Alsólendva nagyközség elöljárósága a múlt 
héten felhívást intézett a háztulajdonosok­
hoz, hogy az udvaraikban levő szenyvizet, 
trágyát, szemetet a fenyegető járványra való 
tekintettel azonnal taknrittassák el, a kutakat 
méressék ki és a kutak kerületét — nehogy 
fertőző anyagok hatoljanak a vízbe — tö l­
tessék fel. A legtöbb helyen siettek is meg­
felelni az elöljáróság rendelkezésének, de 
ez még nem minden.

Mert nemcsak a lakóknak vannak kö­
telességeik, hanem a városnak is. Ilyen kö­
telességei a városnak elsősorban is a szi-

Töredékek.

A sivár való.
Tagadhatatlan, hogy szép a természet 
És csodás müveit gyakran bámulom :
De mégis lelek én ölén olyan képet.
Mit szemlélve, elfog a nagy fájdalom.

Szép a virág, szép a fü és szép a fa,
Szépségük elbűvöl, magával ragad.
De mindegyiknek ott van az árnyéka,
És ezt tudva, szivem majdnem megszakad.

Sül a nap, fényében éldeleg minden,
Örömében szárnyra kél a levegő,
Es aranyhegyeket szül a képzelem,
De a háttérben: olt a sötét jövő.

II.

Magamról.
Szivem és meggyőződésem 
Az én mentő körülményem;
Miért talán szánalmat kelthető 
Lehetek, de nem elítélhető.

III.
Az én életem.

Az én gyatra, csúf életem 
A küzdelmek szakadatlan láncolata,
Es Istennek köszönhetem,
Hogy még eddig nem roskadtam le alatta.

Az Istennek köszönhetem,
Hogy Ö olyan erős lelket s olyan szivet 
— Tudva kinek — adott nekem,
Amivel így tökéletes dolgot mivolt

Dr. TERSÁNCZKY GYULA.

g oru  e llen ő rzés , m ásodsorban a v é d .K e z is  
a sa já t hatáskörében . Nem akarjuk a kö te­
lességeire k ita n ita n i a hatóságokat akko r, 
am ik o r egy ilyen  ko le ra -já rv á n y  b o rza lm a i­
nak k ép ét tá r ju k  e lé jü k , de konstatáln i 
a karju k  azo n  tényeket, hogy a város részéről 
m in d e d d ig  sem az ellenőrzés, sem a saját h a ­
táskörében  v a ló  véd ekezés nem tö rtén t meg.

Vagy nevezhetjük-e védekezésnek azt 
a kevésbbé veszélyezett időben is kárhoza- 
tos intézkedést, hogy Alsőlendván egyálta­
lán nem öntözik az utcákat, még ha térdig 
járunk is a porban. Nem öntözik a kolera 
fenyegetése óta sem, pedig van öntöző­
kocsink, no meg a vízben sem szenvedünk 
hiányt. Ellenben az utcaseprők a kolera 
kisértése óta is, meg mindig n a p p a l,  a 
legforgalmasabb időben seprik az utcákat, 
amikor a felkavart por egv ideig kavarog, 
kavarog a légben, aztán odatelepszik a járó­
kelők tüdejére, meg a lakásokba. De ennél 
még nagyobb baj az, hogy az utca felka­
vart pora berepül az élelmiszer-üzletek és 
mészárszékek nyitott ajtóin és belep ott 
mindent, ami útjába kerül. Mintha azt a sep­
rést nem lehetne reggel, korán reggel el­
végezni és nem olyan időben, am ikor az ntcn- 
seprés kész merénylet az egészségünk ellen!

Azt tudják jó l a hatóságok, hogy az 
udvarokban felhalmozott trágya, szemét és 
az ezer meg ezer miazmátói mozgó szeny- 
viz kitűnő előmozditói, terjesztői a kolerá­
nak, de vájjon eszükbe jutott-e, hogy az 
alsó-utca alatt a réten, közvetlenül a kertek

Dal.
Csicseregve száll a madár a légben,
Hejh, de régen nem láttalak kedvesem!
Ha én is úgy szállni tudnék,
Mint a dalos madárka:
Mindig-mindig hozzád szállnék 
Imádkozni, lábaidhoz borulva.

Ha ránézek a mosolygó virágra,
Rágondolok mosolygó, szép orcádra !
Ha én nyiló virág volnék,
Azt szeretném megérni:
Hogy ott tudnék a kebleden 
Virulni, elhervadni.

Enyhe szellő, ha leszáll az alkonyát,
Széthordja a hulló virágszirmokat;
Ha én enyhe szellő volnék,
Nem törődnék én mással:
Tele raknám az utadat 
Illatozó virággal.

Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN.

Loriot apó.
— Fordítás. —

Loriot apó harminc óv óta tartozott üory  
és testvére aranyműves cég személyzetéhez Egykor 
mint kiszolgáló segéd lépett az üzletbe, idővel 
jó szolgálatai pénztárnoki állásra emelték.

Kifogástalan tisztviselő v o lt: reggel ő volt 
az első az üzletben s anélkül, hogy hasztalan 
fecsegéssel töltené az időt, legott kezdte az ügyeit 
feldolgozni. Nagy gonddal, pontosan, figyelmesen, 
biztosan végezte a megerőltető m unkát; nem em­
lékeztek rá, hogy valaha hiba csúszott volna be

végében van — nem is egy — olyan arc­
pirítóan botrányos hely, hogy az egész vá­
rosból összehordott trágya sem leltet annál 
büdösebb és veszedelmesebb. Jól tudják az 
illetékesek, hogy a beton-csatornák kifo lyá­
sánál elterülő orrcsavaró kolera-telepeket 
értjük, mert közel négy év óta egyebet se 
teszünk, mint a különösen nyáron kukacok­
kal telitett dögletes szagu tokák kiáltó ve­
szedelmére hívjuk fel a figyelmet. Itt van 
a kolera, uraim, itt ezekben a zöldesbarna 
tokákban és csak egyetlen egy embert kell 
a lehelletével végigcirókálni, hogy kétszer 
48 óra leforgásával egy egész városrész 
pusztuljon el a gyilkos nyavalyában.

Az éretlen gyümölcs, amely ilyenkor 
tömegesen kerül a piacra, szintén csak elö- 
segitöje a kolerának. És dehogy jut eszükbe 
a hatóságoknak, hogy egy kis razziát tart­
sanak a falusi nénikék kosarai felett. M inek? 
Mát nem érnek rá akkor is intézkedni, m i­
kor már a városház falait ostromolja egész 
rcttenetességével a kolera?

Kétségbe kell esnünk, ha arra gondo­
lunk, hogy mi történne abban az esetben, 
ha betoppanna hozzánk a kolera. Kórházunk 
nincsen, hatósági crély még kevésbbé s a 
lakosságban érzék az okszerű védekezés­
hez a legkevésbbé. Ennek a városnak két­
szeres szüksége van az Isten barátságára, 
mert ezt a várost csak az Isten mentheti 
meg az elpusztulástól, mi magunk gyengék 
vagyunk ehhez!

a számadásaiba. Szükség esetén a kollégák teen­
dőinek az ellátásában is résztvett. Soha nem maradt 
ki és este ő távozott utolsónak.

Szerették őt kitűnő tulajdonságai miatt. A 
túlságos erény azonban rendszerint némi gúnyt 
és csipkedő sarkazmust szül. Ettől Loriot apó 
sem menekült; legendás pontossága, skrupulusai 
buzgalma, változhatatlan szokásai mint pontom 
aggastyánnak könnyű témái voltak a mindennapi 
tréfáknak.

A fiatal segédek nem éppen változatos ár­
tatlan mókákat engedtek meg maguknak a Loriot 
apó rovására, ki jókedvűen tűrt m indent; de ha 
a tréfa a pénztárára és a könyveire vonatkozott, 
megharagudott s szigorúan megrótta a fiatalokat.

Nos, egy napon egy nagyon szegény fiatal 
márkinak a házassága egy gazdag iparos leányával 
jelentékeny megrendelést hozott a Gory-cégnek, 
melynek az összegét egy ötvenezer frankos csekkel 
fizeiték ki. Loriot apót nem kis zavarba hozta ez 
a kis darab papiros, mely akkora összegeit kép­
viselt és amelyért ő volt a felelős. A főkönyvbe 
helyezte a csekket s a könyvet maga elébe tette, 
hogy szeme elöl ne vessze; folyton ismételgette: 

Oh, ha valahogy eltévedne ez a kis rongy!
A fejét csóválta és dörmögött érthetetlen 

szavakat a pénztári rekesz rostélyai mögött. K ü­
lönféle mókák lőnek hallhatók:

— Ha fél, hogy elveszti Loriot apó, adja 
nekem.

V a g y :
Uh, maga szegény Loriot ur, bizonyára 

soha sem fog kapni ilyen masinát!
Loriot apó erre aggódni kezdett és szem-
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Múlt alkalommal megírtam véleményemet, 
illetve ha szabad használnom ezt a kifejezést 
tapasztalataimat magyar anyanyelvű polgáraink­
ról. Most a vend népről szeretnék megemlékezni.

Nem e két nép kultúrájának színvonalát 
akarom megállapítani, hanem igenis, meg akarom 
ismertetni e két nép bajait, melyek irt követelnek. 
De nem is üres lárma a célom, mert ha valaki 
hibákat talál s azokat nyíltan meg meri mondani, 
kell, hogy a baj orvosságának recipéjét ismerje. 
Én is ismerem, el is fogom mondani, de más 
alkalommal.

Most azon sebekről kell felfednem a fátyolt, 
melyek a vend nép közt sajognak. G yógy-ir hiá­
nyában egyre terjed a beteges, a kóros állapot 
s ha hamarosan gátat nem vetünk neki: oda ju ­
tunk, hogy sok szép, ideális eszmének megvaló­
sulását fogja e kói megakadályozni.

Szellemi sebekről van szó, melyek gyógyí­
tója csak a tanító s a pap lehet. A tanítóság hi­
vatott a szellemi orvos tisztét végezni és az ö 
munkája lehet csak az egészséges kuiturállapotok 
megteremtője. S már munkálkodnak, hisz a ma­
gyarosítás folyik az egész vonalon, mint a kultúra 
megszerzésének első. legszükségesebb kelléke. 
Buzgó tanítók ápolják a kultúra elvetett magvait, 
melyekből majd idők múltán a nyelvben és ér­
zésben egységes Magyarország fog kifejlődni, 
lnne fa gyökerein őrlő férgek rágódnak a vend­
vidéken. Vájjon győzedelmeskednek-e valaha?

Ismerjük meg azonban e férgeket!
Ügynökök járnak a vend falvakban s külön­

böző folyóiratokat ajánlanak a polgároknak, és 
ami nálunk a fő: olcsón. Annyira olcsó a szállít­
mány, hogy makulatúra papírnak is megéri az 
érte adott pénzt. Éppen ez a baj. Olcsón szállí­
tanak, sokat és oly tartalmú dolgokat, melyek a 
tanítóság kitűzött céljának megvalósítását nagyon 
akadályozzák. Ne adj’ Isten, hogy oda fejlődjön 
a dolog, hogy a vendvidéken működő tanítóság 
magyarositó munkáját teljesen lehetetlenné tegyék.

Beszélnek azok a folyóiratok Amerikáról, 
Spanyolországról, és ami a fő : sokat Ausztriáról. 
Ausztriát ismertetik gyakran, dicsőítik, hanem a 
mi szegény hazánkról, annak szépségeiről nem ir 
tollúk írnak a füzetekben uralkodókról, persze 
mind idegen császárokról s ha egy kis magyar 
vonatkozás is előfordul: arra rámondhatjuk, hogy 
jobb lenne, ha nem volna. Van gondja az írónak, 
hogy a megviiágitás a fekete-sárga színek javára 
történjék s e vonatkozás titokban megfeleljen az

látomást nyugtalan lett kollégáinak nagy örömére. 
A délután folyamán pár percre távoznia kellett; 
erre az egyik Bőimet nevű segéd egy tréfát eszelt 
ki, melyet kitűnőnek tartott: felnyitotta a főkönyvet, 
kivette belőle a csekket s gyorsan a helyére surrant 
eme szavakkal:

Most mit fog csinálni Loriot apó? A 
főnökeink ma nincsenek itthon s miután nem 
csinálnak ma este kasszát, nem adom vissza neki 
a csekket, csak holnap reggel.

A vén pénztárnok a személyzet kaján kí­
váncsisága közt tért vissza. Eleinte semmi rend­
kívülit nem vett észre, de amint tiz perccel később 
felnyitotta a főkönyvet, hirtelen nagyon elsápadt; 
reszkető kézzel lapozgatta össze-vissza, széthányta 
a könyveket, felforgatta a számlákat, majd hebegve 
m ondta:

Nincs többé i t t . . .  Elvesztettem . . .  a 
csekket. . .  az ötvenezer frankos csekket!

Az alkalmazottak körülötte úgy tettek, mintha 
észre sem vennék a keresgéléseit. Bőimet hanyagul 
oda vetette:

Dehogy, Loriöt ur, majd megtalálja!
A tréfa pompásan sikerült; a pénztárnok 

idegesen sorra vette a könyveit, lapról lapra át­
kutatta őket szaggatott mozdulatokkal, fájdalmas 
sóhajtozások k ö z t: a szemhéjai hevesen mozogtak, 
reszketni kezdtek az ajkai, mig a szive hangosan 
dobogott. Végre megszólalt:

Ha valaki elvette, adja vissza tüstént. 
Ez hülye és gaz tréfa lenne!

Az alkalmazottak tiltakoztak. Különösen 
Bőimet adta a sértődöttet:

—  Ugyan, Loriot ur, mit gondol, hogy tréfából 
eldugunk egy ötvenezer frankos csekket? Csak 
nem vagyunk kölykök!

— Nem bizony, - tóditották a többiek.

ö céljuknak, t i. annak, hogy az egységes nem­
zeti érzület ki ne fejlődhessen.

Van annyi tapintatuk az illető Íróknak, hogy 
az előadottak bizonyos ízzel legyenek ellátva, 
melynél fogva nagyobb keresettségnek örvendje­
nek. Vallásos szellemben Írnak s ez megadja a 
jelzett izt a vallásos vendeknek. Íme, itt is a val­
lást használják fel álnok célok burkolására!

Este, midőn napi munkáját elvégzi a vend 
család, esetleg egy-két rokon, szomszéd is átjön, 
s kezdődik a tollfosztás, a tökmagkopasztás. Dol­
goznak szorgalmasan, közbe-közbe dalolnak, de 
persze ha a torok kifárad, kell, hogy más szóra­
kozás is jöjjön. Ajánlja a gazda, hogy hallgassák 
meg azt a szép történetet, melyet ő a „stájer 
könyvből" olvasott. Persze az ajánlat szívesen 
lesz fogadva s a hallgatók áhitatos figyelme mel­
lett kezdődik a felolvasás.

„A szent életű Nagy Károly frank király cso­
dás élete", vagy hasonló izii más valami a cim. 
Folyik aztán az olvasás s a figyelem emelkedik. 
Megismerkednek a dicső, a vallásos frank néppel, 
annak jó tulajdonságaival, leírják a frank föld 
természeti szépségeit s ha esetleg magyar vonat­
kozás is van, az olyan, hogy önkénytelenül fel­
kiált a hallgató társaság: „Grdi magyari!" — ami 
annyit, illetve olyasforma valamit jelent, hogy: 
csúnya magyarok. De boldogan vonná mosolyra 
ajkait a cikk Írója, ha egy ilyen felkiáltást hallana. 
Hogyisne, hisz ez a garancia, hogy jól dolgozott.

Más alkalommal pogányokról szól a mese 
s mert a magyarok is azok vo ltak : hát illő, hogy 
a kannibál jelmez reájuk vonassák.

Ismerik a magyarok történetét elejétől végig, 
még a 48-as mozgalmakat is, de hogyan ? Ami 
s akik nekünk szentek, azt ők már a cikkek 
íróit értem gyönyörűen átfestik. Ami fehér volt, 
lesz fekete, a jóból csinálnak rosszat, — s lehet 
akkor egy ilyen megmételyezett népnek szabad­
ságról. Kossuthról beszélni, úgy, mint lehetne és 
kellene? Olvassák dicső őseink tetteit, a hazai 
bajokat, ismerik örömnapjainkat is, de fájdalom, 
osztrák okuláréval nézve.

Mindezeket —  mint vendvidéki tanító -  a 
községünkben tapasztaltam, ahol meg is tettem 
minden lehetőt, hogy útjában megállítsam a bajt, 
de fájdalom, csak kevés volt az időm. Nem ter­
mészetes gondolatmenet-e az, ha arra gondolok, 
hátha másutt is igy van, vagy ha nem leszünk 
résen, igy lesz.

S most lássuk a másik bajt. A szomszédos 
varasdi ferencrendi papok havi 3 forintért teljes 
ellátást adnak a vend fiuknak s gimnáziumot vé­
geztetnek velük. Nem kell azonban attól tartani, 
hogy ott kímélettel vannak a magyar érzés iránt,

Nagy levertség vett erőt Loriot apón. Nem 
mert többé keresgélni, mozdulatlan maradt, a 
karosszékébe temetkezve, fejét a mellére hajtva.

Soha sem volt hiba a pénztáramban 
eddig . . Soha egyetlen egyszer sem . . .  negyven 
esztendő ó ta ..  . Most azt fogják mondani, hogy 
tolvaj vagyok . ..

Köréje csoportosulva az alkalmazottak, ne­
vetségből tanácsokat adtak neki

—  Én az ön helyében, — mondta az egyik 
tüstént értesíteném a főnököket, hogy hiányzik

ötvenezer frank a pénztárból.
Ha nem akarja, hogy letartóztassák, — 

tette hozzá így másik jól tenné, ha külföldre 
szökne még ma este.

Többen dörmögték :
— Szegény Loriot apó ! Utóvégre is, negyven 

év után, magának csakugyan nincs szerencséje!
Könycsepp gördült végig a pénztáros arcán.
—  Hátha visszaadnék a csekkjét? — indít­

ványozta súgva az egyik sajnálkozó segéd.
— De nem, majd holnap reggel — jelen­

tette ki Bonnet, ki pompásnak találta a kalandot.
Loriot apó fakó arccal egész estig nem 

szűnt meg keresni mindenütt az ötvenezres csekket. 
Félnyolckor Bonnet megszólalt:

Csak nem maradunk itt holnapig azzal 
az ürüggyel, hogy ön elvesztette a csekkjét!

Nyolckor az alkalmazottak távoztak, magára 
hagyták Loriot apót, ki századszor átlapozta a 
könyveit.

Másnap várták, hogy viszaadják neki az 
értékpapírját. Az öreg pénztáros késett.

Bizonyos vagyok benne, hogy nem hunyta 
le az éjjel a szemeit, mondta Bonnet.

És Loriot apó valóban nem aludt és reggel 
két revolvergolyót röpített az agyába.

— tudják, mi a célja a 3 forintos ellátásnak. a 
gyermekből kiölik a magyar érzést, a gyermek 
pedig a szülőkből. Ugy-e, itt is volna egy kis 
baj, ami ellen síkra kell szállan i?!

Mindezekből tisztán láthatjuk titkos ellen­
ségeink célját. Sötétben bujkálót, nemzetiségi lT_ 
zelmüt akarnak csinálni szorgalmas vend pOl 
rainkból. Azt hiszem, mikor erre a veszedelemre 
felhívom az illetékesek figyelmét, nem hiába vnió 
munkát végezek!

Esetek .
Enyhítő körülmény. — Mikor a gyerek kimegy a di­
vatból. A szokás hatalma. Egy kis félreértés. 

Ami nem bizonyos. A papagály

Nagy baj történt egy hosszufaiui portán•. le­
ejtette gazduram az óráját és attól a minutától 
kezdve bizony az óra megállt. M it volt mit tenni, 
másnap behozta az órát Mnyer Ödön óráshoz’:

—  Itt az óráin, kérömalássan. Baj van.
Az órás nagyítójával belenéz az óra hasába 

és konstatálja:
Maga ezt az órát leejtette!

A gazdában még a vér is elhült, hogy az 
órás igy eltalálta a baj okát. De azon melegében, 
mint bírósági ügyekben járatos embernek, az is 
átvillan az agyán, hogy jó lesz valami mentő kö­
rülményt felhozni, hogy enyhébb legyen a fizettség.

— No, de fel is emeltem azonnal, — mon­
dotta jámborul.

*
Polczer Imréhez, a gyertyánosiak fiatal jegy­

zőjéhez — aki egyúttal anyakönyvvezető is a 
múlt hetekben nagy restelkedve beállított egy el­
keseredett magyar.

Na kedves szomszéd, mi járatban van 
nálam? kérdi tőle a jegyző barátságosan.

A gazda ránt egyet a kabátja szélén, aztán 
nagy fohászkodással kivágja a rezet:

Hát bizony én a feleségem újszülött gye- 
rekinek az ügyibe gyüttem, mér’ hogy be köll 
je lenteni!

A jegyző odamegy az íróasztalához és az 
anyakönyvbe jegyezni kezd. Egyszerre odafordul 
a paraszthoz:

—  Aztán mikor született a gyerek ? — kérdi.
A paraszt csak néz, de nem felel.
A jegyző újra kérdez:

Azt kérdezem, hogy milyen dátumot ír­
jak be a gyerekről?

A paraszt gondolkodik egy percig, aztán 
nagy nehezen fe le li:

—  Hát akkor csak irja be a jegzö ur, hogy 
az a g y e r e k  e g é s z e n  k im e n t  a d iv a tb ó l .  
Mához két hétre várta az annyukom, oszt’ idő 
előtte béköszöntött. . .

*
Az egyik helybeli vendéglőben a borhoz nem 

igen szokott fiatalember véletlenül vig társaságba 
került és elázott. Kormányt vesztve imbolygott a 
néptelen utcákon, amig nagy terhe alatt lerogyo:t 
a templom előtt. így aludt aztán hajnalig, amikor 
a korán kelő emberek keltegetni kezdték:

Hé, uram !
— N ó ? ! — nyöszörgőit az alvó férfiú, a 

templom ajtaja felé fordulva.
— Keljen föl I 

C o k i!
Keljen föl, ne aludjék itt! — rángatták 

jobbra és balra a mámoros fiatalembert.
Ekkor az alvó nagyot horkant és meg sem 

fordulva, bosszúsan morgott a költögetőkre:
— J ö j jö n  e l s e j é n ! . . .

Ott voltam, ahol — mesélték az alábbi kis 
esetet.

A helybeli vasútállomáson egy vidéki atyafi 
nagy bámészkodva jegyet kér a pénztárnál: 

Aggyék nekem egy bilétát az ur!
— H o v a ?  — kérdezi a hivatalnok.
— Ide la, a m a rk o m b a , — feleli a pa­

raszt és odatartja a tenyerét.

Még egy korhely-história.
A minap éjjel egy városunkban közismeri 

mulatós iparos vidám hangulatban tántorgott vé­
gig az utcán. Annyira beléje szorult a jókedv, 
hogy végre nótázni kezdett és nagyokat kurjon­
gatott. Á lármára figyelmessé lett az egyik éjjeli 
őr és rákiáltott:

— Nem hallgat!?
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Miért hallgassak, mikor olyan jó ked­
vem van V

— Hát nem tudja, hogy ilyenkor már a be­
csületes ember csendben megy haza.

A vidám, jókedvű ember mosolyogva nézett 
végig az éjszaka komolykodó őrén, aztán indig- 
nálódva m ondta:

— Hát ’iszen nem is olyan bizonyos, hogy 
h a z a m egyek. . .

A napokban egy kintornás járt városunk­
ban. akinek volt egy beszélő papagálya. A papa- 
i^alyt különösen a gyermekek bámulták meg na­
gyon, de megbámulta az a csomó falusi paraszt 
is. akik a járásbíróság előtt álldogáltak a délelőtti 
órákban. A bámulók között van egy kebelei há­
zaspár is. Ők még nem láttak ilyent. A papagály 
egy ideig farkasszemet néz a házaspárral, aztán 
tele torokkal kiabál:

__ Ostoba ! Ostoba !
Az asszony elbánni! s odafordul az urához: 

Aztán hunnan isméri kcedet ez a 
micsoda ? ! . . .

Gyűjtötte: MIKI

Az izr. ünnepekre
a j á n l o m  

a leg szeb b  k iv ite lű

IM A K Ö N y \? E K E T
felnőtteknek és fiatalnak 

LEGOLCSÓBB ÁRAKON! 

M irja m -im a k ö n y v e k  2-50 K -tó l 25 K -ig  

.•. .•. kaphatók .-. .•.

BALKÁNYIERNŐNÉL
A L S Ó L E N D V Á N .

Agyonkinzott leány.
Légrád szenzációja.

— Saját tudósítónktól. —

Rémregényekbe illő bűnös cselekedet nyo­
mára jött rá nemrég a légrádi csendőrség. Egy 
Rusznyák-nevü ottani házaspár 7 évvel ezelőtt 
magához vett egy Persa Rozália nevű félkegyelmű 
leányt, akinek 100 koronát kitevő vagyonáért 
egész életére ellátást Ígértek. A házaspár arra 
számított, hogy az amúgy is betegesnek látszó 
leány rövid időn belül meghal és igy a leány va­
gyonkája átszáll ö reájuk.

Elmúlt egy év, kettő, majd öt év, de a sze­
gény félkegyelmű leány a rossz bánásmód és a 
sok éheztetés dacára is élt. Pedig a házaspár a 
kínzásoknak minden módjával megpróbálkozott, 
hogy a leánytól megszabaduljanak. Ütötték-verték, 
koplaltatták a szerencsétlent, akit néha a szom­
szédok vettek ki az embertelen házaspár kezei 
közül és enni adtak neki.

M ikor már Rusznyákék kifogytak a rémes­
nél rémesebb kínzásokból, egy hideg őszi napon 
teljesen mezítelenre vetkőztették a leányt és be­
zárták az udvar végében álló disznóólba. A sze­
gény teremtés ordított, kapálódzott az éhségtől 
és a hidegtől, de a könyörtelen házaspár akkor 
még neki támadt és véresre, félholtra verte. Kö­
zel fél évig, egész télen át az ólban sínylődött 
Persa Rozália, ahol a nagy hidegben lefagytak a 
''égtagjai, teste egészen megtelt férgekkel, szemei 
beestek és majdnem csontvázzá aszott, sebekkel 
borított testével ijesztő látványt nyújtott. Úgy ta­
vasz felé —  úgy látszik —  a kiállott rettenetes 
kínzásoktól őrjöngeni kezdett az ember-roncs,

akkor Rusznyákék bementek hozzá, leteperték a 
földre, összekötözték és betömték a száját, hogy 
ne kiáltozhasson. Rusznyák egy husángot kerített 
és azzal addig ütötte agyba-fübe a leányt, inig 
az eszméletét nem vesztette.

Másnap halott volt a leány. Ekkor a házas­
pár elment dr. Neumann Henrik légrádi orvoshoz 
s engedélyt kertek az eltemetéshez, azonkívül 
pénzt Ígértek az orvosnak arra az esetre, hogyha 
elhallgatja a halál körülményeit. Az orvos azon­
ban nem volt hajlandó ezt megtenni, hanem jelen­
tést tett a rémes esetről a hatóságnál. A kiszállott 
hatósági emberek elé borzasztó látvány tárult az 
ó lb an : ott feküdt a leány sok tátongó sebbel, 
kék-zöld foltokkal borítva, véresen — holtan. Ru­
hája nem volt, ellenben a férgek egészen ellepték, 
baja kitépve, körmei megnőve.

Az embertelen házaspár ellen azonnal meg­
indult a bűnvádi eljárás, s felettük a múlt héten 
ítélkezett a nagykanizsai kir. törvényszék. A vád­
lottak azzal védekeztek, hogy a leány maga akart 
az ólban lakni, ruhát pedig azért nem adtak reá, 
mert minden ruhadarab fájdalmat okozott neki.

A kir. törvényszék mindkét vádlottat bűnös­
nek mondotta ki és ti— ö havi börtönre ítélte 
őket. Az ítélet ellen a vádlottak felebbeztek.

H Í R E K .
—  E sküvő . Mausz Miklós kutfeji tanító 

múlt szerdán esküdött örök hűséget Léb Mariska 
kisasszonynak, Gaál István kcrkaszentmiklősi plé­
bános unokahugának.

—  T an ító n ő -v á la s z tá s . A járásunkkoz tar­
tozó Kispaláin községben tanítónővé megválasz­
tották Bacsics Árpádné szül. Preiszler Mariskát, 
volt adorjánfalvai tanítónőt.

B ecsári Svastics B enő  h a lá la . Egy 
igen érdekes múltú öreg ur halt meg most Buda­
pesten : bocsári Svastics Benő, Zalamegye volt 
főispánja, a zalavöioyj vasút alelnöke és 48 4'.) iki
honvédhadnagy. Kevesen emlékeznek ma már 
rá, pedig vált mikor nagy politikai csatáknak állott 
a középpontjában. Főispán korában heves harcai 
voltak ellenfeleivel és ezek során érte el őt éle­
tének nagy tragédiája. Fia védelmére kelt s egy 
alkalomul I szemben állott a főispán egy ellen­
felével. Az összetűzés azzal végződött, hogy a 
fiatal Svasticsot agyonlőtték. Nagy szenzáció 
volt annak idején, hogy a bíróság a tettest föl­
mentette. Kissé megtörtén vonult nyugdíjba az 
öreg ur és Budapestre költözött Anyagi gondjai 
is voltak s kénytelen volt nyugdiját lekötni egy 
uzsorásnak, aki nagyobb összeget kölcsönzött 
neki. Egyszer mégis fölvette a nyugdijat s akkor 
az uzsorás beperelte öt csalás miatt. Hosszú vizs­
gálat lett ebből, mert az ügyészség úgy találta, 
hogy nagyobbszabásu uzsoráról van szó és a 
panaszos ellen is vizsgálatot rendc't el. Ma is 
tart ez a vizsgálat. Végét nem érte el Svastics, 
nem kaphatott elégtételt meghurcolásáért. Holt­
testét Keszthe'yre szállították, hol pénteken helyez­
ték örök n y u g a lo m .

P c lg á r i isko 'a i is k o la fe lü g y e lő  k i ­
ren d e lése . Miután a műit tanév végén a kultusz­
miniszter által kiküldött polgári iskolai iskolalá­
togatók megbízatása lejárt, a közoktatásügyi mi­
niszter a polgári iskolák további szakszerű meg­
vizsgálásával újabb két évre uj iskolalátogatókat 
rendelt ki. Ezek közül az a l s ó l e n d v a i  állami 
polgári fiúiskolára K á s z o n y i  Mihály zalaeger­
szegi áll. polgári iskolai igazgatót küldte ki, akinek 
kerületébe ezenkívül a balatonfüredi, keszthelyi, 
tapolcai, szombathelyi, sárvári, pinkafői, rohonci 
és vasvári polgári iskolák is tartoznak.

— V á rm e g y e i közgyű lés . Zalavármegye 
törvényhatósági bizottsága szeptember hó 12-én 
d. e. ín  órakor a vármegyeház gyülésterinében 
közgyűlést tait. A tárgysorozat nem kevesebb, 
mint 177 ügyet tartalmaz, melyek közül a követ­
kező járásunkbeli ügyek érdekelnek közelről ben­
nünket : Alsólendva nagyközség képviselőtestüle­
tének határozata a községi vadászterület bérbe­
adása tárgyában; Alsólendva, Rédics, Völgyifalu, 
Csentevölgy, Lendvalm .szufalu és Petesháza köz­
ségek községi pótadójának törlési ügye; Bán­
tornya község képviselőtestületének a községi 
korcsmaház bérbeadása tárgyában hozott és

Zserdin Iván által megfelebbezett határozatának
tárgyalása ; Zrínyi Károly be'.atmci plébános, mura­
iu l) i iskolaszéki elnök fölebbezése Murahely köz­
ség képviselőtestületének a murahelyi róni. kath. 
elemi népiskolától az eddigi anyagi hozzájárulás 
megvonása és annak a felállítandó községi iskola 
részére leenuö átengedése tárgyában hozott ha­
tározat i ellen ; a hagonyai körjegyzőséghez tar­
tózó községek képviselőtestületeinek a körjegyzői 
lakás és irodahelyiség figvének rendezése tárgyá­
ban hozott és Wiassics Uéz.a bagonyai körjeg;, zö 
által megfelebbezett határoz mi; Csesztreg község 
képviselőtestületének a r. kath. kántortanitői fi­
zetés rendezése tárgyában hozott határozata.

Búcsú. Ma vasárnap tartják meg a Szent­
háromság-hegyi kápolnánál a szokásos Őrangyal- 
napi búcsút.

K ire n d e lt  k o le ra o rv o s o k . Miután a 
kolerajárvány nemcsak Oroszország felöl, de 
Románia s Olaszország felöl is fenyegeti országú k 
határait, a belügyminiszter utasította az összes 
közigazgatási hatóságokat az óvóintézkedés. k 
megtételére. A maga részéről is intézkedett, hogy 
a kolera elleni védekezés szempontjából e őirt 
rendszabályok végrehajtását ellenőriztesse. Ez 
okból a veszélyeztetett helyekre 5 orvost küldött 
ki, mint ellenőrző orvosokat. A Zimonvtól Csák­
tornyáig terjedő határ területére Kaiser Károly 
dr.-1 bízta meg az ellenőrzéssel.

— A d ó fize tő k  fig y e lm é b e . A ls ó le n d v a  
nagyközség elöljárósága közhírré teszi, hogy az 
1910. évre vonatkozó föld-, ház-, I. II. IV. oszt. 
kereseti-, tökekamat-adó és általános jövedelmi 
pótadó kivetési lajstromok a városházánál folyó 
hé) 1 -étöl 15-éig közszemlére vannak kitéve és 
az. érdekeltek által betekinthetök.

— P in c e tü z . Vasárnap délután úgy 2  óra 
tájban a járókelők észrevették, hogy a Gombosi 
és Wendl-féle főutcái kereskedés alatti pincéből 
sűrű füst gomolyog az utcára. A füstre figyelmez­
tették a kereskedőket, akik lehatoltak a pincébe, 
mely akkor már tele volt füsttel. Kiderült, hogy 
valaki égő cigarettát dobott le az ablakon, amitől 
lassan-lassan lángot fogott a pincében felhalmo­
zott szalma és szemét. A tüzet néhány korsó víz­
zel elfojtották, mielőtt a pincében levő értékesebb 
holmikban kár esett volna. — Jó lesz az égő 
cigaretta-végekre vigyázni!

J á rá s u n k  népesedése. A legutóbbi al- 
ispáni jelentés szerint az ilm u lt április, május, 
június és julius hónapokban az a ls ó le n d v a i  
járásban születtek 522-en, meghaltak 268-an, igy 
a természetes szaporodás 254 iélek volt. Az 
említeti hónapokban az egész vármegye területén 
születtek 5164-en, meghaltak 3149, a szaporodás 
2005 volt

A n a g y k a n izs a  a ls ó le n d v a i vasútró l
legújabban azt az örvendetes hirt kaptuk, hogy 
Hieronymi Károly kereskedelmi miniszter vette 
kezébe a vasút régóta húzódó ügyét. A miniszter 
—  mint bennünket értesítenek utasítást inté­
zett a magyar államvasutak igazgatóságához, hogy 
a tervezett vasút várható jövedelmezőségéről, vala­
mint a forgalmi viszonyairól minél gondosabb 
tanulmányozás alapján terjesszen fel hozzá véle­
ményező jelentést. A Máv. a miniszteri utasítás 
alapján egy főhivatalnokát bízta meg, ki már a 
legközelebbi napokban bejárja a tervezett vasút 
vonalának megfelelő helyeket s ez alkalommal az 
egyes községekben a jegyzőket, földbirtokosokat 
és az iparral és kereskedelemmel foglalkozó la­
kosságot felkeresi, hogy azoktól a vasút remél­
hető jövedelmezőségére, céljaira és összes for­
galmi és kereskedelmi viszonyaira nézve magát 
személyesen informálja.

—  V illá m c s a p á s . A tőlünk nem messze 
lévő Lentikápolna község fölött szerdán virradóra 
óriási vihar vonult el, miközben a villám többször 
leütött. Ambrus János gazda házát a villám meg- 
gyujtotta és teljesen elhamvasztotta. Ambrusok 
javában aludtak az igazak álmát, m ikor házuk 
kigyuladt, s csak a szomszédok zörgetésére éb­
redtek fel és menekültek az égő házból.

K ap u n y itás  e lő tt. A múlt héten meg­
kezdődött az iskolákban a beiratás. Néhány napon 
át az idegenforgalmunk is nagyobb volt a ren­
desnél, amennyiben vidékről is sok szülő és gyer­
mek jött be a városba.
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A H ad ik-U gy a m egyei la p o kb an . A
Hadik-mumia immár ismeretes ügyével legutóbbi 
számában a zalaegerszegi „Magyar Paizs" is fog­
lalkozik s szemünkre veti, hogy annak idején nem 
adtuk oda a múzeumnak a múmiát, de most nem 
tudjuk megbecsülni. Laptársunk cikkéből értsenek 
azok, akiket illet, mi most már arra is el vagyunk 
készülve, hogy a múmia a vitatkozások legvégén 
mégis csak a családé lesz. A „Magyar Paizs" az 
ügy mai állapotán kivid a hírrovatban egy érde­
kes felvilágosító ismertetést is közöl a múmiáról, 
melyben valószínűnek mondja azt a körülményt, 
hogy Magyarországon csakis a mi talajunkban 
preparálódhatott ilyen szépen egy háromszáz éves 
emberi test. Az illető hir különben igy hangzik: 

„Az alsólendvai Hadik múmiának az a 
nevezetessége is van, hogy nem egyiptomi 
módon balzsamozták be mesterségesen, hanem 
a természet az ő helyi sajátságának csodás 
erejével tartotta meg ezt a hős :,'ut kétszáz 
épen át olyan épen, hogy egyik szemének a 
kéksége is valóságosan látható. De hogy semmi­
féle babona ne bántsa az embereket, megem­
lítjük, hogy nemcsak Alsólendván van ilyen 
természeti elem (föld, viz vagy levegő), mely 
megbalzsamozza az embert, hanem van Észak- 
olaszországban Udina megyének Venzone nevű 
kis városkájában is ilyen természeti erő, mely 
éven tartja az embereket. Ott ugyanis több 
száz év előtt meghalt, de épen maradt embe­
reket sorba állítva a fal mellé kötözik s a tu­
risták előtt heves szónoklatokkal magyarázatokat 
tartanak róluk a papok néhány soldiért. De 
hogy Magyarországon eddigi tudtunkkal csak 
Alsólendván van ilyen különös balzsamozó 
természet, az bizonyos."

S zázn á l tö b b  fe lje le n té s  a je g y ző k  
e lle n . A magyar belügyminisztériumhoz eddig 
százat jóval meghaladó panasz érkezett olyan 
jegyzők ellen, kik a megengedettnél nagyobb il­
letéket szedtek a kivándorlóktól és nem arra a 
kikötőre dirigálták őket. melyet kívántak. Miután 
különösen az utóbbiból az derül ki, hogy az ilyen 
jegyzők egyik vagy másik kivándorlási társaság 
által jó pénzért fel lettek bérelve, a miniszter is­
mételten utasítja a jegyzőket, hogy az útlevelet 
arra a kikötőre szólólag kell kiállítani, melyet az 
utas kiván és ezért 1 koronánál többet beszedni 
nem szabad.

A K irá ly - fé le  ház  vé te l ügyének 
tá rg y a lá s a . M últ heti számunkban már 
jelentettük, hogy özv. dr. K i r á l y  Mónié 
pert indított a város ellen a háza előtt el­
terülő aszfalt felbontása iránt s a megye 
közigazgatási bizottsága kötelezte a várost 
az aszfalt felbontására. M iután a közigazg. 
bizottság határozatát most a legfelsőbb fó ­
rum, a minisztérium is jóváhagyta, a város 
képviselő testületé megbízatást adott dr. 
W  o 11 á k Adolf ügyvédnek arra nézve, hogy 
a ház megvétele végett lépjen érintkezésbe 
a tulajdonossal. Dr. W ollák Adolf tárgyalt 
W e i s z  Salamonnal, a ház uj tulajdonosá­
val s a tárgyalás eredményéről a tegnap 
délután élénk érdeklődés mellett lefolyt 
képviselő testületi gyűlésnek részletes je­
lentést tett. Dr. W ollák Adolf ügyvéd je­
lentése szerint Weisz Salamon 40,000 ko­
ronáért eladja a házat a városnak, vagy 
pedig fizessen neki a város kártérítés fejé­
ben 14,000 koronát és ő ennek ellenében 
házát a múlt számunkban ismertetett mó­
don ujraépitteti és a je lenleg a háza előtt 
levő kertet betömeti és az igy nyert terüle­
tet a városnak engedi át. A tegnap délutáni 
gyűlés melyen Torna János községbiró 
elnökölt — figyelmen kívül hagyta Weisz 
ajánlatait és elhatározta, hogy sürgős kér­
vényt ad be a minisztériumhoz a felbontást 
elrendelő határozatának felfüggesztése iránt, 
azon indokolással, hogy az alsóváros fenye­
getett utcájának védelmére a jelenlegi álla­
pot meghagyásának érdekében — mivel a 
régi állapot nagyobb esőzések alkalmával ká­
rára vo lt az alsó városnak perújítással él.

E lég ett gabona. Kedden este 8 óra 
tájban Rédics község közelében a mezőn a vil­
lám leütött és felgyújtotta Cseke Sándor, Tüske 
Antalne. Hajgató Ferenc, Bazsika Mihály és Tüske 
Istvánné rcdicsi lakosok 126 kereszt csépeletlen 
gabonáját. A gabona teljesen elégett.

A la p k ő -le té te l M u raszo m b atb an . Az 
épülő muraszombati r. kath. templom alapkövét 
vasárnap tették le nagy ünnepséggel. Az ünne­
pélyen részt vett gróf Szápáry László v. b. t. t. 
is, ki magas szárnyalást! beszédet mondott. Az 
ünnepséget társasebéd követte.

— A fő s zo lg a b író  ur fig y e lm é b e . A piac­
ról és az ott uralkodó visszás állapotokról leg­
utóbb is, meg régebben is több cikk jelent meg 
lapunkban. Ezekben a cikkekben mindenkor ki­
fejtem igyekeztünk azokat a módozatokat, amelye­
ket a régen óhajtott piaci remi és a közönség 
érdekében a hatóságtól várunk. De sajnálattal 
kell tapasztalnunk, hogy nagyon is indokolt fel­
szólalásaink nem hozták meg a kívánt eredményt, 
igy például a viszonteladók elővásárlása ma is 
épugy meg van a piacon, mint azelőtt. íme egy 
példa: Vasárnap reggel Balkányi Ernő, lapunk 
kiadója egy kosár gyümölcsöt akart megvenni a 
piacon. M ár alkuban volt az elárusítóval, mikor 
egyszerre ott termett Mód Ádám kofa és se szó, 
se beszéd, már vinni akarta a gyümölcsöt. 
Balkányi tiltakozott a kofa tolakodása ellen és 
figyelmeztette Módot az elővásárlási tilalomra. 
Most meg a kofának állt feljebb, összeszedette a 
gyümölcsöt és mint monda, „csak azért is" meg­
veszi. És elvitte a gyümölcsöt. Ajánljuk ezt az 
esetet a főszolgabíró ur szives figyelmébe.

— G öcseji nóta. Ez a cime annak a leg­
újabb orfeum-kupiénak, mely rövid időn belül 
kedvence lett a fővárosi t írsaságoknak. Az ere­
deti göcseji dialektusban megirt szöveg az or­
szágos liirii Göndör Aurélnak a szerzeménye. Az 
uj nóta, melyet most helyeznek le fonográf-leme­
zekre, igy csúfolja göcseji szomszédainkat:

Ha jaz kanász megszemjazik nyéké hu,
Ogy csöpet se gondókogyik nyéke hu.
Fére vágja jaz kalapját nyéké hu,
Megissza jaz malac árai n;eke hu.

Ilallod-e te füstös cigány nyéké hu.
Húzzad, húzzad az én nótám nyéké hu.
Aki meghal, eltemetik nyéké hu.
Aki meg él, velem iszik nyéké hu.

Koca. malac, disznó, ártány nveke hu, .
Ahun jön már a vén sárkány nyéke hu.
Hites társam édes anyja nyéke hu,
Csapja meg az istennyila nyéké hu.
V en d é g lő s ö k  jé g  n é lk ü l. Több alsó­

lendvai vendéglőst a múlt hetekben ama kelle­
metlen meglepetés érte, hogy a tél folyamán be­
hordott jege elfogyott, vagy nagyon is fogyóban 
van. Ez pedig öreg baj egy vendéglősnél. Az idei 
tél tudvalevőleg olyan gyenge volt erre mifelénk, 
hogy rendes jegünk egyáltalán nem volt, a vékony, 
vizes jég pedig —  amivel megtöltötték a vermeket 
— egy-kettőre elolvadod. Azt hisszük, hogy szol­
gálatot teljesítünk azzal, ha felemlítjük, hogy a 
jéghiányban szenvedő községek az egészségi cé­
lokra szükséges jeget az újonnan felállított és 
üzembe vett zalaegerszegi városi jéggyárnál, ki­
csinyben való vásárlásnál kilogrammonkint 5 fil­
lérért kapják ; nagyban, ha valaki egy naptári évre 
36 métermázsányit rendel, kilogrammonként 3 
fillérért kapják Községeknek, ha községi jég­
vermek megtöltéséhez legalább 100 métermázsínvi 
jeget rendelnek, kilogrammonként 2 fillér, 1Ö0 
métermázsán felüli tcndelcs esetén is 2 ti lér árban. 
A Franz Lajos és Fia cég nagykanizsai jéggyá­
ránál pedig a Nagykanizsa város napi szükség­
letének kielégítése után fennmaradó jeget a köz­
ségek kilogrammonkint 5 fillér árban szerezhetik 
be. Szerezhető he jég a Sztrahia Testvérek Csák­
tornyái jéggyárából is, azonban a községek ré­

szére szükséges jégmennyiségre és árára nézve 
megállapodás csak annyiban jött létre, hogyha a 
községek netalán járvány esetén legalább 2 méter­
mázsa jeget előre megrendelnek, akkor az méter­
mázsánként 6 koronába kerül. A jéggyár azonban 
esetről esetre és kilogrammonkint nem bocsájthat 
a községek rendelkezésére. Tapasztalat szerint a 
jég megfelelő gondos csomagolással még a leg­
melegebb nyárban is aránylag csekély veszteséggel 
távoli helyekre is szállítható.

S z o lg a b iró s á g u n k  ü g y fo rg a lm a . A / 
alispánnak most kiadott jelentése szerint az el­
múlt április, május, jiinius és július hónapokban 
az alsólendvai főszolgabírói hivatalhoz beérkezett 
összesen 2373 ügydarab, melyek mindegyike el­
intézést nyert.

Is k o la  p o rta ia n itá s . Az alsólendvai r. 
kath. elemi iskola egy-egy tantermébe fio -90 
tanuló jár, akik bizony sok port vernek a lábu­
kon bevitt sárból, ami úgy a tanító, mint a tanulók 
egészségére igen káros. Az iskola vezetősége jól 
tenné, ha a tantermeket szagtalanító olajjal eresz­
tenie be, amely már igen sok iskolában használatban 
van s mindenütt nagyon jól bevált.

É le tm e n tő  kertészsegéd . Zalaegerszegi 
tudósítónk ir ja : Grodek Gusztáv kereskedelmi 
iskolai tanuló e hét elején a Zalában fürdőd. A 
viz szokatlanul nagy volt s ahol az ár legerősebb 
volt, oda úszott. Egyszerre a fin kezét és lábát 
görcs fogta meg és a viz alá merült. Laurencsik 
Ferenc kertészsegéd látva a diák veszedelmét, , 
vízbe ugrott és kimentette a m ár-már ottveszett 
diákot.

E lé g e tt ház. Kedden éjjel nagy vihar 
vonult kérésziül Vöckönd község feled. Hevesen 
villámlod és dörgött. miközben a villám leütött 
Tóth Gergely gazda házába, melyet porrá égeted. 
A család szerencsére a félszerben tartózkodott, 
mely teljesen különálló épület s igy az ijedtségen 
és a kárukon kívül nem esett semmi bajuk.

B a la to n fü rc d  b é rb ead ása . Hirt adtunk 
arról, hogy a bencés rend gyönyörű fürdőjét, 
Balatonfüredet bérbeadják. A tárgyalások a Schiffer 
Miksa és Grünwald testvérek budapesti céggel 
folynak, amely mögött a Pesti Magyar Kereske­
delmi Bank áll. A bank a fürdő átvételére rész­
vénytársaságot szervez és több milliós befekte­
téssel Balatonfüredböl téli-nyári világfürdőt csinál. 
Értesü'ésünk szerint az átvétel tavasszal történik, 
de a bank az opcio jogot már megkapta.

U j község je lzö  tá b lá k . A régi község­
jelző táblákat tönkretette az idő. Megette a rozsda. 
Amelyiket az idő el nem pusztított, azt elpusz­
tította a pajkos gyerekek keze. Lapunkban is 
többször sürgettük, hogy uj táblákat helyezzenek 
el. A forgalom érdeke is megköveteli ezt. A múlt 
hetekben azután a vármegye rendelkezésére uj 
táblákat helyeztek el. Nemzeti szinti oszlopon 
téglalapalaku fehér pléh táblák ezek. Rajtok Zala 
vármegye neve között a megye címere. Alatta 
Alsólendva nagyközség alsólendvai járás fölirással 
A táblák csinosak. Ajánljuk a közönség védel­
mébe. Somogymegyében ezek a táblák azt is 
mutatják, hogy hány kilo néternyire van az első 
község. Ezt igazán jelezhette volna minden vár­
megye.

Jó most korcsolyázni, de még csak korcsolyá­
zásra gondolni is ebben a mostani melegben. Endródi 
Sándor is a hőségről ir verset Sebők Zsigmond és Benedek 
Elek képes gyermeklapja, a J o I’ a j I á s legújabb számába; 
Sebök Zsigmond pedig elmondja, hogy korcsolyázott Dör- 
mögő Dömötör, a hírneves mackó a dohsinai jégbarlangban 
Ugyanebben a számban Zsoldos László irt elbeszélést. 
Elek nagyapó mesét, Telekes Béla verset Juhász Árpád 
kedves képéhez, Mark->s Berci a falun nyaraló pesti fin 
megírja levélben tanítójának a cséplést; Dánielné Lengyel 
Laura regényes tárca krónika, rejtvények, szerkesztői üze­
netek teszik teljessé, a szám tartalmát. A Jó P a j t á s  
előfizetési árai; egész évre in K, félévre -r> K, negyedévre 
2-50 K. Előfizetési pénzek Budapest, IV., Egyetem-utca 4. 
szám alá küldendők.

Az Alsólendvai F ő b é rn ö k ség  1909. évi saját termésű, 
stridói pincéjében fekvő 400 hl. kitűnő minőségű zöldfehér 
fa jb o rá t  50 hl mennyiségtől felfelé e ladom .

Venni szándékozók jelentkezzenek a jelenlegi t u l a j d o n o s n á l :

KEMÉNY ÖDÖNNÉL, Nagykanizsa, Petőfi-ut.



ALSÓLENDVA, 1910. ALSÓLENDVA1 HÍRADÓ VASÁRNAP, SZEPTEMBER 4.

Alsólendván, a  főú t 77. szánni

ház,
mely 2 bolthely iségből és több 
lakásból áll, azonnal ELADÓ. 
B ővebbet az  Alsó-utca 175 sz. 

a la t t  az emeleten .

4138 910 tkv. szám.

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsolendvai kir. jbiróság, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Hufnagel Menyhártné 
vé-rehajtatónak Csiszár Jánosné sz. Kaszás Anna 
loiiti-i lakos végrehajtást szenvedett elleni végre­
hajtási ügyében a kérelem következtében a végre­
hajtási árverés 38 kor. 60 fill. tőke és járulékainak 
kielégítése végett az 1881. LX. te 144. § -a  alapján 
és 146. § -a  értelmében a zalaegerszegi kir. tör­
vényszék (az alsóier.dvai kir. járásbíróság) terü­
letén levő. Lenti községben fekvő :

I. a lenti-i 279. sz. tjkvben A f  2. sor 836. 
hisz. a. felvett (szőlő a öudahegyen) ingatlannak 
a f  3. sor szerint Csiszár Jánosné sz. Kaszás 
Anna illető 1 7. részére 156 koronában;

II. A f  3. sor 840. hrsz. a. felvett (szőlő 
pincével a Budahegyen) ingatlannak a H. 3. sor 
szerint ugyanott megillető 1 7. részére 1070 ko­
ronában ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendeltetett.

Az árverés megtartására határidőül 
f .  é . sze p te m b e r 28. n a p já n a k  d. e. 9 ó rá ja
Lenti községházához tűzetik ki.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanok becsárának 1 0 ° 0-át, vagyis 15 korona 
60 fillért és 107 koronát készpénzben vagy az 
1881. LX. te. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá­
mított és az 1871. nov. 1-én 3333 S '. a. keltig, 
miniszteri rendelet 8 §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, vagy 
az 1881. LX. te. 170. § -a  értelmében a bánat­
pénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság tlkvi hatósága
Alsólendván, 1910. jun. 21.

R ó  sás , kir tlkvtő.

Pol l i tzer  sérv- 
ambu l a t o r i um

nyilvános orvosi rendelő-intézet 
s é r v b a j o s o k ,  ferdénnőttek 
és amputáltak részére

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjta­
lanul rendelkezésére áll. Az orvosi vizsgálat igénybe­
vétele vásárlásra nem kötelez.

Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak!
Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa ál­
tal lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan és 
a legnagyobb titoktartás mellett eszközöltetnek.

Hygienikus cikkek a legfinomabb minőségek­
ben. orvosilag ajánlva és steril zálva. — Feltétlenül 
megbízhatóak. Tucatonkint 2—*6 koronáig.

Ugyanott most jelent meg: „Az ember egész­
sége- cimü orvosi mű, mely kizárólag a sérvbajjal, 
annak ellenszereivel és kezelésével foglalkozik, li 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küldi 
meg az intézet igazgatósága-

Tanoncul
c«y fin azonnal felvétetik. Egy vagy két 

polgárit végzett előnyben részesül.

S ÍP O S  L A J O S  
épület- és diszműbádogos Alsólendva.

Elköltözés miatt
e l a d ó :

BURGONYA különféle f a j . I , . ,  ,, él- 
kezési és ültetési célokra.

SZÉNA és SZALMA 100 kg.-kint.

T A K A R M Á N Y R É P A  késni.i.i áive.dre 
előjegyezhető.

F e l v i l á g o s í t á s t  a d :

Ivánics József, Alsólendva.

Néhány s z á z  
h e k t o l i t e r BOR

előnyös árban eladó

R O S E N B E R G  L A J O S
C S Á K TO R N Y A .

Vendéglősök figyelmébe
a já n lju k  a m ost m eg je len t

korcsmái szabá ly rende le te t .
Kapható:

B A L K Á N Y I E R N Ő  p a p it kereskedésében

Asztalos és kárpitozott, \ 
valamint vas- és rézbn- 
torok nagy raktára. =B Ú T O R !

Sehwarcz Lipót Varaséi.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven­
déglők és magánosok részére.

K épes m intakönyv kívánatra i n g y e n !

Országszerte Ilire járja :
A „K  e i I -  L a k k “-nak nincsen párja, 
Pompás fényben a padló, 
„ K e i l - L a k k "  amellett olcsó.
Aki egyszer ilyet használ,
Többet mást nem tűr a háznál.
Ajtó, mosdó, ablakpárkány,
Oly fehér lesz, mint a márvány,
Ha f e h é r ..K e i l - L  a k k“-o t veszünk,

S vele mindent jól befestünk. 
Konyhabútor, asztal, szék,
Itt van „ K e i I - L a k k "  azúrkék.
Kerti bútort fessünk zöldre, 
Gyermekeknek örömére.
„K e i I -  L a k k “-ból van minden szin, 
Kék, piros, zöld-rozmarin.
Szóval: ház vagy nyárilak,
Mindig legyen ott „ K e i l - L n k k " !

Mindenkor kaphatók:

Arnstein Benő (Oianer Testvérek utóda) cégnél A lsólendván
cs ASCHER B. és FIA cégnél Muraszombaton.

K é p e k ! 

R é z b u to ro k  ! 

T ü k rö k !

T a r tó s s á g !

t o * - r a k t á r S a já t m ű h e ly !

Csáktornyán, Vaspálya-utca 3. sz. Olcsóság!

Van szerencsém a n. é. közönség szives figyelmébe ajánlani Csáktornyán, 
a Vaspálya-utcában évek óta f nnálló s legjobb hírnévnek örvendő

=  b u t o n r a k  t á r a m a t , ==
hol kész háló- és ebédlő szobák, vasbutorok, divánok, képek, tükrök
stb. nagy választékban, jutányos árakon beszerezhetők.

Midőn a n. crd. közönséget szolid üzleti elvről és kifogástalan kiszolgá­
lásról biztosítom, magamat b. pártfogásába ajánlva, vagyok 

teljes tisztelettel

HORÁK ÖDÖN asztalos és bútorkereskedő.
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Ipar és fcereslzedelem
i< >N<:/. GÁBOR p

^•ját

ÁG ISTVÁN vegyeskoresk (lése Hosszufaln. 

BADER HERMÁN cipész. Kész cipők 
BORS ISTVÁN kötelgyaru>.

UI.Al SÁNDOR \

BECK MIKSA s
l)OMA JÓZSEF vendéglős Dubrmi 

KCKKR FAL kalapos.
EKE FAL teglam cstcr Hosszul'al 

ERMÉNYI JÁNOS I

EPPINGER SAMT téglagyárt 
(Ionos Alsi '

FERKNCZV JÓZSEF

FREYEK U FÓ T fiis 
vid-. diszmü-, játék-, üve

tára. Nagy választék mi-divat cikkekben.

FARAGÓ ISTVÁN 
FRANKÓ ANTAL 

FI RST ALAJOS kereskedő

FÖLDES MÓR kávéhá/.a Csáktornya. 
FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.

FI RST LIPÓT vendéglős Rédics. 
(iOMROSV cs WÉNDL fűszer-, .......... .. rövid-,

GAALSÁNDOR, a
lője ajánlja ujc

GRE1NER HENRIK u> n -kedö  S/.ciügyö.'gyvölgy. 
HEG ED IO  ISTVÁN csizmadia. 

HORVÁTH IVÁN vendéglő:
HAAS MIKSA vegytisztító ?s i 
Gyiijtőtclcp Alsólendváti „Angol Sz 
MÓRÁK ÖDÖN lmtorkeiv-k. és asz ta lost:

IVÁNICS FERENC ácsm ester Hosszufaln. 
KARDOS TESTVÉREK vendéglője Hosszufaln. 
KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró 

gép jav ító  műhelye Csáktornyán.

KÁN TOR SÁNDOR cukrász Alsólendváti. 
KEPE MIHÁLY Hosszufaln. Élvállal 

hvlonmuukál. Kész csövek i 
LEVASICS FERENC 

LOVENYAK VINCE horbély é 
LEBOVITS KÁROLY 

I.ACIIÉNRACIIER JÓZSEF v

Ft ILLÁK SAMI vendéglős .Murahely (Deklezsin)
RAFOSA FERENC ........iparos ilakik Alsólendváti.
a hegyen.) Elvállal minden e szakba vágó munkai 

REICHENFELD SÁNDOR me-zaros. 
ROSENBERGER DÁVID kereskedő Zalahaksau 

RÉICII II. vegveskereskedese Nagypnlina. 
SCHWARC KAROLY borkereskedő és szikvizgyaros 
S lI’OS DÁNIEL uriszaho. Nagy angol szövetrakt 

SCHWARCZ L1POT bútorkereskedő Varasa. 
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ BÉLA I 
STERMANN JÓZSEF
Alsölendva. Minden e sí Ivál-

MAYER ÖDÖN
a-ezüst

MAYKH JÓZSEF vas- és füszerkereskedő la 
Nagy választék vasalások és takaréktüzhelyekben. 
(iazdasági gép-, cetnotil- s m észraktár, pálinkafőzőé

M AI R Eli FERENC 
MAUTON KÁLMÁN

illáin. Elvállalja
s csatornák szakszerű készítését. 

GÁI. JÓZSEF m olnár Pctesháza.

MHRSICS LAJOS 
MOLNÁR JÓZSEF es GÖDINEK s 
NEl RÁFÉR ANDIIAS „Korona 

NÉMETH PÁL gép és ep 
POLLÁK LÁZÁR nagykereskedő.

SIMONKA ISTVÁN kőműves ( 
SIMON KA JÁNOS 

SIMONKA JÓZSEF ácsnr 
SCHAFFIIAl SER ENDRE

SZOMI FERENC asztalos I 
TIVADAR FERENC 
TANTALITS JÓZSEF

O/.v. TÜSKE FERENCNÉ 
TAKÁTS FERENCZ 

TOPLAK JÁNOS

TL'RNAFER III.LA kereskedő es vendéglős Mnrarév 
VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szölöoltványokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreárza oltványokat 
Szőlőtelepítést helyben és vidéken olcsón elvállal 
WORTMAN BENŐ röfös- es divatáru-kereskedésé.

WALTERSDORFER ADOLF mészáros.
WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

WEISZ ZSIGMOND elsőrendű l'erl'i-szaho.
W'EISZ UFÓ T férfi- cs női divata

\\ EINSTINGL JA KAR 
ZOMRORI MIHÁLY

S S S S

!  A  L  K  Á  N  Y  I E R I N  Q
könyvnyomdáj'a, könyvkötészete, könyv-, papír-, író- és rajzszerkereskedése, nyomtatványraktára 

ALSÖLENDVA és MURASZOMBAT.

1

A közeledő iskolai idény alkalmával
a t. szülők szives figyelmébe ajánlom nagy raktáramat

iskola-, ének- és in iakönyvekben, ra jz ­
és í rószerekben ,  festékek, táskák  és 
könyvsz i jakban  <is mindennemű füzetekben.

Kívánatra meghozatok felsőbb leány- és fitt- 
iskolákban használandó tankönyveket is.

Könyvkötészetemben
áré rt, gyorsan  és lelk iism eretesen  eszközlöm .

az igen tisztelt tanító urak figyelmét felhívom azon 
körülményre, hogy

= nyomtatvány-raktáramban =
a beiratáshoz és a tanév folyamán használt ö s s ze s  
n y o m ta tvá n y o ka t, u. m. felvételi, előmeneteli, 
mulasztási, haladási és látogatási naplót, olcsón 
számítva, azonnal beszerezhetik.

Vidéki m egrendeléseke t posta, vagy küldönc u tján  azon- 
—  nal elintézek.

Szives p ártfo g ást k é r tisz te le tte l

BALKÁNYI ERNŐ könyv- és p ap irk e resk ed ő  A lsölendva és M u raszo m b a t .

Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


